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Quran a Mode of Conduct or
a Guide to Eating???
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inoculation, vaccination, grafting; rejuvenation, :(fg—/w :(‘J’ :(CL

regeneration by taking in new elements, to inlay or equip (with
ivory, wood, etc....)

He is a man who will not become well disciplined, in whom :(‘%quﬂ’

that which should improve him will not produce an effect,,,and who
will not become intelligent.
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Za-Fa-Ra :,ib = to claw or scratch with a nail. zafira - gain possession,
attain, overcome/victorious/succeed. zufur/thufur -
claws/talon/nails/clutch. azfara - give victory.

Ba-Qaf-Ra : J&) ¢ &=Slit, ripped, split cut or divided lengthwise, Opening,
laying open, widening; Revealing (e.g. story, or an animal's insides)
Inquiring to the utmost after sciences or knowledge

Being astonished, amazed, stupefied at seeing something or confounded,
confused, perplexed, tired or fatigued, weary or jaded

Ox, bull and cow (bovine genus) both domesticated and wild

A species of grape that is large, black and round and a species of plum in
Palestine; Owner or possessor of oxen/bulls/cows; A strong staff/stick (e.g.
for driving herds);

A sedition, discord or dissention that severs society, corrupts religion and
separates men, or something wide spreading/reaching and great
Abundance of wealth/commodities

Gh-Nun-Miim :aill ¢ai® = obtained, got, took (usually in reference to spoils
or booties); acquisition without difficulties, succeed without trouble,
regaining, sheep or goats collected together, numerous flock.

Shiin-Ha-Miim :psd ¢aadi= to live or feed with fat, fats/salts/pulp, fleshy
part. s (s 38 « SS (B38) S8 (Ld A s b = shuhum n.m. (pl. of shahm)
6:146,, LL, V4, p: 237, 238 ## http://ejtaal.net/aa/#q=shHM

Za-ha-Ra :y‘ﬁ= to appear, become distinct/clear/open/manifest,
come out, ascend/mount, get the better of, know, distinguish, be obvious,
go forth, enter the noon, neglect, have the upper hand over, wound on the


http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Zfr
http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=bqr
http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=gnm
http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=%24Hm
http://www.studyquran.org/LaneLexicon/Volume4/00000237.pdf
http://www.studyquran.org/LaneLexicon/Volume4/00000238.pdf
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back.
zahara - to help/back/support in the sense of collaboration.

Ha-Waw-Ya (Ha-Alif-Ya) :Ws ¢s 9= To be or become dark green or dark
red or brown or black and dried up by reason of oldness. To
collect/bring/draw/gather a thing together, grasp a thing, get or
gain possession of a thing, take possession of a thing, hold a thing
within ones grasp or possession, possess a thing, comprise or
comprehend or contain something, to turn a thing around, to wind a thing,
assume a round or circular form, to coil, to make a small watering trough or
tank for ones camels, to have or assume a roundness or circularity [or the
state of being coiled].

ahwa n.m. comp. 87:5; hawaya n.f. pl. 6:146: Lane's Lexicon, Volume 2,
page: 314, 315 ## http://ejtaal.net/aa/#q=7wy

Kh-Lam-Tay :hkidl bli= To mix/intermingle/incorporate/blend, put together
with another thing, confuse/confound/disorder, to perplex or disturb, to have
intercourse (i.e. a man with his wife, or with a woman), to penetrate into [
TA - khalthu ash-shaybu (the arrow penetrated into him) ], to infect or
pervade, associate/converse, become intimate with, enter into a
confederacy/league/compact/covenant, good natured/disposition.

Ayn-Zay-Miim :ai= to resolve, determine, decide, propose, carry
out a resolution, set one's heart upon, fixed determination.
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